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HEf e 11H20H(SUN) 1:30 pm B35 open =2:00-4:30
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President: Yoshiaki Endo (“Yoshy”) Chairperson - Futoshi Hosaka
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Japanese
Culture!

ﬁ'?:f W Z§~ Brief Procedure

Part-1 (2:00-2:45) : in the Hall

K[ REERFRIZRAIR :#3 (FTHE]

English Play, “#3 Prancer” - A modern version folktale -
K TEF05 Iby BT HELLE -BEM? KAEGHRGR - HTE)
Recitation of Chinese poems by Mr. Iwashita Shinpan & Yokoo Shinsho (Masters of Shinpu-school)

K TZHULVED by =BEHA (RFK)

“Greeting Speech” by Yoshy (Endo Yoshiaki: President) L PN I

Part-2 (3:00-4:30) : Party in A-Room on 2nd FI.

K TRERIRER CH L ED by 8 <F K FR(EERD)

“Greeting Speech” by Mr. Nishiwaki Morio: a representative of Advisors

K £ B THEANI—F—HY N6 DDa—F—: ABCDEKKIBERRED>ETHEM) by 1R KCGEERR)

“Visiting Special Corners” (The 5 corners are introduced) by Hosaka Futoshi (Chairperson of M-PEC) -
K ZEF I<SDERZERUHBN'S - Eating some snack foods made by M-PEC Members...  <fgr—
A: THHRDE UL \EEE byIﬁEEIE%?EE BZAE Random Order )
“Exhibition of Rare Bills in the World” by Mr. Hirata Shingi
B: [EMILE=GREMI by SRIFRE T4t 4 (Z2ERZEStudio Zero)

“Exhibition of Arts and Crafts” by Ms. Tojo Reiko (Laboratory Space: Studio Zero)

C: TFEBLHBEFRUI by FORFIHECFOILEZSTEDFRR)
“Demonstration of Tying Sash with Children” by Ms. Fukaishi Noriko (Fukaishi Decorum
Kimono Academy)

D: NEAITERIFREHERR] by & BBF 554 & =HALF

“Demonstration & Practicing Making Glass-beads” by Ms. Cho Akiko & Ms. Endo Reiko
102 E T, HIVESEERY600 The first 10 comers, ¥600 each.

E: TFI#BEDRES - BEI byl LB FTE

“Exhibition of Pictures of Torn Japanese Paper” by Ms. Kawakami Yuko

F: TRAEITDFEBIRZESD | | byHET—D)L - VU AWSHINER  18HDN D5
t. SIBHBFScA M) “Let's Make My Original New Year’s Cards!” by Education Circle -
Soleil Myoko (Ms. Aiura Yukari, Ms. Miyazaki Yuko and some instructors)
HIVESRE : FERI¥0 The fee is free for all.

* iR B &, BX Taking a Memorial Picture then Farewell




= TRREESEAE - TER5155) MRS - Mo
Mr. Iwashita Shinpan: “Shi-Gin: Recitation of Chinese Poems” Somoto-
Daihan (The Highest Rank) of Shinpu-School :
*1913CKIE24F) TH13HAEE 4L « 985k CRF: : F1F), * B FE L, %1942 |
(BRNTEE)~FHAEE, AR EEE, & 1970454 : 575%) : FIEFEEM,
HAZ LR & AW, FiIHTTRERZ 7 7HAR ORISR L LR, Zilude4l
& ILTFIS T E B AR,k 1981 FN564)~ 10/, [FaR, * 1991CKA34F),
LBTTAR B R, % 2006CER18AR), MR mAL 0 TROCREL) (ST, & T L 5325, < FAT
FRENT T 2R 14EMB O, 2007CERR19F)FE4H Bk,

E7F[E Random Order

BREAR? SE4 . TE0sdl) #RENE - iR
Mr. Yokoo Shinsho: “Shi-Gin: Recitation of Chinese Poems” Somoto-Daihan (The Highest Rank) of
Shinpu-School

kAL HR REGTE), 193108 F64) 2H 10H A= 41, 80mk (FEF), * B, Ffa. JHAERT@EL, F#IET)IC
THEZZIT, BM23FE L VISR, R HTREHOR AR ERL, BT O/NTR LATEICEE, EFREk%,
BAEW,, RN B, IBRRENR B OMBITIRD V BITEICRI D, sk FHSHRGE DS, mP ol a 50 T
58], BUE Mz BER [HHEATFSAIE ) MRESEEZHD D, CREMSEIE, & THZK)

FHESRLE : HHROBLVREE] @ i
Mr. Hirata Shingi: “Exhibition of Rare Bills in the World” by Mr. Shingi Hirata — .

% 1952E 4 F . * FETHRE IKER, % FEUR AR SFIREOE SR, * S T30
Biah & L CEhRs, SoRRkSIE NRAE R 2 im0 T e Ron A1EE 2 2E% TR
Bﬁ I:Flo M'PEC%\EO

TRAMTEE : [Fobb LHRO BALES bO%R
Ms. Fukaishi Noriko: “Demonstration of Tying Sash with Children”

President and Instructor of “Fukaishi Decorum & Kimono Academy”
tLiE L & b O DEREDHEHEM, M-PECEA,

B TFHAE . TEFTIRMEBTR) EBRZEM Studio Zero
Ms. Tojo Reiko: “Exhibition of Arts & Crafts”
President of “Laboratory Space, Studio Zero” M-PECH# 71 5.

B RHFEE . T UFTEREER)

Ms. Cho Akiko: “Demonstration & Supporting Making Glass-Beads”

% 19334F « IR HT AL (B - K#&) 4= £ : Bornin Shinkyo, Old Manchuria. % 19954F : k> AR &
IZH4 9 : Happened to see Glass-Beads for the first time. % 1996 /X —J— T — 7 ZfNH # 1 EKIZ
FiliZ : Began to study Bumer-Work under Ms. Matsuda Naoko. >k 19994F : #rig ik, [HF A D A
JL~ U ERRE | 12 CfEJE : Held an exhibition of her works at “Glass-Fairy-Tale Museum” in Maki, Nii-
gata City.>k LL#% : Since then...f54F [FIAFE I C{E : Continue holding a one-person exhibition at the
same museum. *k 20024 : KIAFIRAESAVIEAEIC T [ R AR E100 AN (ZH S - Submitted
her works to “Glass-Beads from 100 Artists” at Yayoi-Culture Museum in Osaka-Fu. M-PEC1#% 71 &,

WAL T - T AEESERR] (B ATFRLCHE)
Ms. Endo Reiko: “Demonstration & Supporting Making Glass-Beads”
A student of Ms. Cho Akiko. M-PECE 5,

JUIEETFRAE : TMRLEVRETR - ZE (bEVRROEYF - £H)

Ms. Kawakami Yuko: “Exhibition of Picture of Torn Japanese Paper and Demonstra- 1

tion” M-PECH3 /1 5. g, BEIEEH
0\;'-',)‘"”' Ay $5LCL

G k. BEIRIBTFREZD: RETOFEREES D) k
HEF— I - VLA il Gy
(KR  IBBOHDMGE. SIBBFIE - M-PECH; /15, ) “Let’s Make My Original
New Year’s Cards!” by Education Circle < Soleil Myoko (Ms. Yukari Aiura and Ms.
Yuko Miyazaki +
other instruc-
tors)

BABERESG. PEOKL | EAOHRETHET IV,

We need samething to talk about in cur better communication.
You could be satis fied with today’s experts’ world.
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mountains. - How majestic it is!

It looks as if a large army was overawing
all the enemies for miles around. Or...
The other mountains look like its retain-

ers. Time is silently going.
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“Coming Back to Kainan” hy Ho-

sokawa Yoriyuki

* Klthough I have been already near the
last stage of my life, I have not rendered
any distinguished service, which makes
me ashamed.

* Time flies. Cherry blossom season had
passed and it is in the middle of summer
now.

* Calumny is so noisy like flying flies in
my room that I would like to evacuate to
the world of zen and live in comfort for
the rest of my life.

<Yoshy’s Translation>
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MEFENDE NI ZBH L. M-PECEEET—HEIC [3RFETREI T= -
BED. BRULBEFELFLLD, B,
Shigin is to recite the Chinese poems or Waka, a 31-syllable

Japanese poem in a singsong tone. It was born in the latter term of Edo period, then since Meiji pe-
riod, it developed connected to Kenbu, a sword dance or Biwa-Uta, a four-stringed Japanese lute
tone. > Thanks to Mr. Iwashita and Mr. Yokoo who are ones of the top-masters of this school, we
could get a chance to learn another Japanese culture, history and tradition. Let us merrily learn it to

be able to explain them in English at the monthly lesson of M-PEC! <Yoshiaki Endo ( “Yoshy” )>
QOVDVDVDIDIVDVIVDVIVDIDIVDIDVDIDVDIDVDVDIIVDDD

Myoko-Powerful English Club aims  Introducing an Adviser of M-PEC: Mr. Ivan \.@ ‘
to try to make friends with people ~ Brown N X ,
from various countries by learning FREREBEBCHBN:TIO2-TA/1\0% ik
-4

practical English. We hope you will & =5
be able to make new friends in this <Hometown: {511 > London, UK : #

Festival. The Monthly Lesson is < Present Main Job:IRH8i 2 > Joetsu University of

held on the 2nd Saturday, from . ) ) ,
7:00 to 9:00 in LL Shihoya Arai Education, Foreign Teacher of English, Dept. Foreign

School. Languages: F B AFZNEAKED - EBXHUEEENBDEBDLEH
Myoko-Powerful English Club ~ <Major: EI3%5 > Applied Linguistics: lFAS 555 - Sociopsychological Linguistics:
[F. MEAEEEEZELC & HARMWNEEEZ

MIIEDIBT CREEMAITIRR < career: BFE> 1972F £ FN 200200 EE IV TN w 2 - £AVE =2
Eggﬁﬂgﬁggf %ggg; D—)l (PEBBS) BERS (002F68%T) 200209 KE |Foi-
<‘:L/T0)Festival (%_3) _C\ mjiaaﬁj X * t ‘T“I * I\ﬂi\ ESOL%ZBFE (2005&8%35?) [2005.09] %@ 73\/9/\
<VOBHILEHNFITLSDIC, B 'J— AL WY ESOL (English for Speakers of Other Language)i881  (2006F3 3

BB, BA%E2(1) 7:00- FT) [2006.04] LEHEARFNEALKET <SXC Xy -5
9:00 pm at LL YR PHHH : ,

= BAfED, (586N : =E%eh8A) ‘ A

W-PEC TCALE L A
B 4= www. . Y \cM=)"
shihoya.com = I Wi

IESE AR T s e

T

=] pig

B2 : TW-PEC/

N-PEC [58REDIEER/
/& www.shihoya.com
= HFX: W-PEC/
= [W-PEC 2011/




[3NRE] H5I L Gist of“Prancer”

% Scenario writer, Music: Yasuhiro Kawamura
% Proofreader: Mr. Ivan Brown (Advisor)
* Setting: Reiko Endo
% Producer + Director: Yoshiaki Endo (“Yoshy” President)

@AY Harumi Ushiki @K% & 3% 1 Kimiko Amano @L}# 71 Mikiko Yamai @i 81 Noriko
Fukaishi @£ K: Futoshi Hosaka @& 7 1 Minako Osabe @7 — K Kazuo liyoshi @#kILI{E—RL:
Shinichiro Akiyama @)I[#f3£T 7 Michiko Kawamura @/if]H% 1 Shoko Okada
@ )!I#FE7:: Yasuhiro Kawamura
BARR : ZNHEDRZELTNETLED ?/IN\—FT 1 RBETOHMETRSINLLIIZEN,
Random Order : Who's who? ... Why don’t you look for him/her in the Party?
TDERIF, RKOEICTXL\FF, :Translation into Japanese is after this English Gist.

[Scene 1]
<D Song #1>
Hey, look! A horse is leaping!
It must be glad of the beginning of spring.
Over the serene and blue sky,
It is dashing far away!

Higashi-Seki in Myoko Cit@qro d 1956 g

s ol 5 R

In the Myoko region, at the time of melting snow or early spring, we can

see the figure of a black Prancer on the middle foot of Mt. Myoko covered
with snow.

We call this figure of the Prancer “Haneuma” and its appearance shows
us the beginning of the farm work of spring. This story about this Haneuma

we're performing is a little sad.

[Scene 2 : Introductory Chapter]

Long long ago..., there lived a young boy, Taro and his parents, and their horse. Taro named the horse Hana
and loved her very much.

Here, Taro is taking care of her. Whenever Hana comes  back home from farm work, he always grooms her by
washing her legs and brushing her fur.

Taro is satisfied with his giving Hana as much of her favorite hay as she likes.

<D Song #2>

Her good coat of fur, clear eyes, slender legs...
My proud horse

Let’s play a lot after working

Until we’d like to sleep



[Scene 3]
One day in the early morning. A happy thing happened to Taro. Taro could go to the rice-field
with Hana. No matter how hard Taro leads Hana by the rein, she doesn’t obey his orders. Sometimes

she turns right or left, sometimes she comes to a sudden stop.

Taro’s father doesn’t say anything to him but is watching them with a smile.
After that, Taro began to stay with her in the stable. Then he gradually understood her heart better than
before. At last Taro could handle Hana very well in the rice field.

Taro is in such a good mood, he feels like walking on air as his parents are praising him. Hana also seems to be

happy.

< DSong #3>

Hearts relating to each other,

Our minds are getting warmer and warmer
It’s not love, but a reliable relationship
Infectious joy

Infectious joy

Our trust is beyond friendship

[Scene 4]

One day, preparing for winter, Taro went to the mountains to mow grass for Hana.

Just when he returned home shouldering much grass,...

Bound with a rope, Taro was taken away to the bandits’ den.
Taro’s parents are very worried because he hasn’t come back home. Hana suddenly

behaved wildly and jumped over the fence of the stable. She rushed out.

< DSong #4>

Run, and rush, Hana. This is a big deal!
Hurry hurry as soon as possible

Even if your legs were broken,

Even if your heart stopped,

Run and rush now

This is a big deal!

Keep running, keep rushing!

[Scene 5]
Narrator-2 : Hana drove the bandits away getting Taro back and safely returned
home. So Hana became famous very quickly. A landlord came to Taro’s house and
said...

At that moment, with bad timing, Taro and Hana came back home. Some villagers

surround Hana and try to carry her off with the landlord.




< DSong #5>
My heart’s lacerated.

Tears keep filling my eyes.
How sad and hard this is!

Dear Lord, please save us.

[Scene 6]

Now light snow is falling. They say Hana was carried off to the landlord eating
0 nothing and passed away. To hear that, Taro has been depressed and thinks only of

Hana every day.

e Aot @k Taro : Father, look! There is Hana on the foot of Mt. Myoko! Hana is raising her
- A \g N
forefoot. She looks very fine!
Father : Yes. You're right. It’s Hana! Hana must want to show her fine figure to us, so she is there!

Taro : I think so, too. Hana appeared to meet us.

Since then, every spring, Taro’s Hana has appeared on the foot of Mt. Myoko. The farmers around here looking

at the figure decide to start working in the field today, too.

F—2>
Theme Song

< DSong #6>

4

L The leaping figure
&)U In a white snow falling mountain.
\.- ) 1t's “Prancer!” It’s “Prancer on the Mountain Myoko!”
W * She appears to tell us the coming of spring
Leap higher and higher
Toward a bright future

* (Refrain)

H»53C R

BARXHHIUIF. EROBGICI XL VES, :English gist is before this Japanese,

(35—%m]
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WEMX TIEENETER TN E L FICBER O -UE Lo EICENTROBEIR S L 5 g R~ L3N
9, ZOEEE NThE] EMREAT, A IFEOBRIEEIZEDVDPNHAERKIZLTWET, ZANLIHEU W55,
ThEIZES2DDE B - EIELWVWEREETT,

(B35 : FE]

L, DrLDOZETT, KEEEWI FDOTL&, —HDENNE L, KENZZDFBICAT LLHMHT, & THM2
DR TEYELE,

NFOWFEIKEEOEEITT, ~NTFTHRHAEOEENGR-> T D&, KEBIIITHEZEN, 77 TThiRnic
B HEEZTRDLDT L, KEBIINTRHERTFREATZ>50V->T, HEMHLDTL,

<HH2>

DENWARENWA, BEEoZH, TH0 LU
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HFERKEbDoTE 6, T2 SAET D
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(B =%m]

FHOZLTT, 2ONLWIERHVEL, ~NTFTLEWVo LXICHARIT 2822720 TT,

TH, KEEBRWL BT R BB > TOUNTIEE I ZexME A, HICHR o720 | EiZHin-720, &
X BIEE-STLE S DTT,

BEIOEFHAMZOHETES TR TWDHIZITTT,

ZRNH eI bO, KENIE/NBICIHEY Zh, BEZZ—FICLELL, T2&. NTOLREATEVDN-
TE72DOTT, HAETOHEFES, NTFEREOLREZATZABLESTL LI TIZRY, ENnELL9IC20EL
7

BLILBENLDHIZIZD N TRBIE LM, ~T b EATHDEIICRAELE,
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5> TL 5

o> T <D
FEERBRATORES D

€k ) |
HHA. KEIAITHA. NTORASERDEZANDICUNATEE Lz, B2 SAMOEY, Ha->TwS D
Loz L E T, RBIERDbENT 6T, IHOTHNTEA TV NLE LT,
KEEDETIZREERIF > TZRVDTEENWAARIDETT, DL &, /MR TATRERENT, BhROS
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M-PEC EERINDSOXt2—5: Message from Advisors (B{El[@: Receiving Orders)

B SRS ESLYE (M-PECEERS) <BRAFEDR—ANR—=I[F, www.shihoya.com &>V L TLFET>

OM-PEC S5@%. RHTEDTENZET, £BIE. BB LUTWEZE. dDHAEDTNFLUE, B
DI, BSFXDBBEDBRLS LBSNFT IR, BUMHZUTWNKT, KEBRDEXINITY, BAR
ZBELODDFEMAAT, D~ CC. T, CCIEFARIELRNR] EBMNIDEEDEEZ R

[CHEBLUTHKESNRRETFZHZ D CEIEZ UL
TARYKTI, SETO/BILNDRSTHLUTIZSLY &
<HERKBRBPETTINS, EOVED, BEERZBNDOFX
<BRIVERBZLEULLD, ZNIL TBRELDSB & D
EEHDBETLU»ND] CE, EFEO>T, DUBHIZEN ST
F<ETZBDATIXR, THESERTALDN. HERF, DAIE
DIETFIC, USYIALTELTHTLZSL), *Breaka
leg! BRBE

<JM 53R Yoshy> Dear M-PEC Friends! Congratulations on the 5t anniversary of M-PEC.

Thank you very much for your warmheartedly welcoming me the other day. Your fruit of practicing English Drama will appear soon, which | am

looking forward to. The most important thing is your voice modulation. After reading Japanese script very carefully, try to find the place: “Yes!

This is the place that is important, isn’t it?” And try to pronounce the vowel “longer” than usual. (You don’t have to say aloud. Why don’t you

pronounce it around twice longer than your usual way?) Your line must be more beautiful, | believe. | will give you another knock of advice, a

super easy one; which is “to say your lines a bit lower than your usual saying Japanese”. They can hear your English very cool if you do so! Try this

way, too. Finally, perform with relaxed mood not to make yourself too much strained, please. * F&Z#TDZEJ, Chisato Kohara
<Profile> V7 1 PHEHRREER. ck-officef{k. [TIHIL - IRw TPy T YTy yal OBRETTROT —
L©EflrZBE, RARBEEDEFIRT, B, PR, SBEZBEFIFRSEDHENE LT, XEBHMHIETEIC
BLANDH CTEESNTROSNE T, IRE. RREK - EARIEEEN. NERD [RTREADNFEDT 2
w2 TGrammaring MERELESGE | (MBI 72 Zw D RARARAD) . RECEEN)BARLLEEEY Y —TLLESE
HE2DHMBETDEFEE UTFMERDINDN THOSNIZEICHNDEL. RLBITEENTTI, Sa. FhHZED 58
FM-PEC Festivall DREIZERESN. RSV T 7L T, 98108 (1) DM-PECSEEET, IHEiEE : (FRRFE]
DRBIEGZDVICCEELIIZSNF UL,

B EKFEFAE (M-PECEERS)
<CHBI> BKEFEFEEL. EHEAL LEETCYY—CEE. BB ECHMHIECEND > TR5NE
Ulc, BvYy—DRETT, 3I0FEROPVESELNTI,

©I'm now working at Educational Materials Production Section from the Society for festing fnglish Aoficiency, Inc. too long

to remember!!! The first thing | had to do in Eiken is memorize this, both in English and in Japanese, especially when answering
the phone.
RSIRTE. (W)BARBRERS (STEP)%%}EE%B BHFRICHBLTNE T, RISTEASNB~N | TN
BEBLTHOSFTFULRITNIEERSBENOEC LG, COBRIZRBEBARBTREADCETURL, EFEHXITIIME
TIEDR, <IULEFOER : Yoshy>
©M-PEC * 5FFFestival, RHTEDCSNET, —F—F, SHEERITED T\ DIM-PECOESEDIRF EEHEITE
N5E>TNET, ZOEIC. TZDZ! AELADNEE>EBESRSTE 1 ER/RINBL, B8, REBEOEE
ZIRNTCRABDOBE LU TCNET., EoEmALD) ENDSBPERBNZR >T, ¥ <BS5THMRETCIDIREE
RULEULTEBLUTUNET, ERFEBECCOPEID] MMEZDEFBFE ] 2BHICETHINTNDESFEZ,




BDSTIEHDFIDNELTINET, Yoko

Congratulations on the 5t Anniversary of M-PEC! | have been often heard by Mr. Endo that the members have steadily brought up the activities
of M-PEC. Whenever | hear that, enlightened; “Yes! | should brush up my skill of communication, too!”, for example, | am trying to learn new
vocabularies by listening CDs in a commuter train every day. | think it is better for me that the effort of brushing up my command of English does
not become too hard but can be just continued. Please remember that | am cheering you from far away who are playing active part in “Making

good friends through learning English conversation” and “Learning practical English”. Yoko <M FZE3R : Yoshy>

I*‘Eﬂiﬂﬁ'ﬁi (M-PEC %RIEER. LLS RV ETH B ERER)

it <THBIT> BRFIMAFZEZIS (Tokyo Kasei University, Honorary Professor) - )L — 7 )L B A ERER I
IBSSWFEZ0S (Japan Lutheran College, Head Professor) + B AZIBERERIFZTATESTE (JEC: Institute of
Japan Education and Clinical Psychology, Superintendent) &N R RIFFATEEDDREM, LR VEH

H#=EER, : He is Endo’s one of the most respected teachers since Endo was in Tokyo Economic College and

also an advisor of LL Shihoya Arai School.

OLLEBHENIEN A CREBHEARROEHNSEEE UCHIBSNLEERD S RBESAIZOREZVNDBEIREC.,

ZORHEOMHEZENRSN. BRZEBLN. HHTHESNLZONSBOHETI, EETEEDITD—DTI, 2
DEELMESFTITIAETIEET > TNSEDERNET, =5IC. ZOMARELUT, BREODIANY D=

SNTEVSFEZHAR, ERICZDHHZENRTRON. CARKICROTZNWCER>BHDFIEA, EUSERELRR

(C. WDSREELTCVNET, B, FEBROEEEUTIARYDEFITFIIER L. HREFICEMSNDC

EZMDSRFDLUTNET, TARNYIDEERKICES USBIRZ LIS,

W7 A8 TS50 %E (M-PEC BER)
EHREEBHEN. P\ - TSOVREDNSOMMXABEZHUIZ, 118208 (B)ZB8D M-PEC
FestivallCCHETEDNEDN. AT I1—)LOFBEDPTNS > Lo\FET, UTIE. FHREDT
=ofc N8mIX] TY,

‘“ i‘ ©)l hope you are all having a wonderful day at the MPEC festival. In my personal experience, the MPEC festivals are always very

fun, interesting and stimulating. One of the best features is the performance of a play. In recent years, the MPEC team, led by Yoshy, has
produced a charming play called the “Myoko Hane-Uma’, based on an old local legend. Performing plays in English is a particularly rewarding
and effective way to practice using English. The festival is also a great opportunity for people of various backgrounds to experience Japanese
culture, talk to each other and enjoy good food! | send my very best wishes to all of you. Ivan Brown, October 17t 2011.

BEREENM-PECT T RT 1 /L ERULBTEFTIXDIC, FADBANSAKENSB L EITNIE. CDM-PEC
DT RT 1 /NUENDDOEE U HEEKRSZUTRIBHTI, RADHEIRBEIOKETI, TF. Iy Iy—%
NBM-PECF—ARREICEDVZ THSWLNIRNREI CVWDOBHREEREZ HEUKRIT TN, RETETD
ENDTEICKOT, ERADEBEBNMFRIBMNRENR L CINE T, COTTRAT «/NUIEX, BAOXIEZRE
B2 9 2 L TRRIZEMIBD. BUNESVWOERUNWCERIEZHRICEHLTINE T, LHSOBHRNEBLLIT
X9, PNV TS5 2011/10/17 <A LF05R © Yoshy>

BYyF-v——%4% (M-PEC EER)

=5 ©l am told that this year is the 5th anniversary of M-PEC. Time certainly flies and | must say how

= impressed | am that the M-PEC idea has come this far. M-PEC was the dream and vision of one man-
: ; Endo-san, a man with a great love for the English Language, a man who wanted to share the joys of
Iérning'E'nglish with the people around him. The success of M-PEC would not have been possible without the support of

friends and people in the neighborhood. | have been following the activities of M-PEC closely and | must say what a terrific



job Endo-san and Reiko-san have done - they have continued with the activities whether the attendance to the meetings
have been big or small. They constantly come up with new and fresh ideas for activities. | am glad that because of what
they do, the world around them is now much brighter and happier because of the joy they share with those around them.
Thank you. Socy
<IARA0ER : Yoshy>
SHF(I M-PEC5 BFXDTI, BORDDIEIRNENTT, M-PECIEBNCCHTRIMNTTOENIET EICRHED
ZEUAFEBA, MPEC (L. EBESADEBERKNDEETT, KIIEFBENDSHICRNEBEZKS. AODDAR
CHRBZZSEUZDNHEERDETDITI ., MPEC DIEEIF. BROKRANOEBEDIIRDZ A8 U TIIRUTEIR
FDEDTIEDDFEA. FAlLM-PEC DFEANZSETRIF > TCECNFIN S, BESAELILFSADENEZFETE
SUNRBIEBERS > TRONENENIDZEAFT B, BEDEENDEENZ I TEDRITERHC ERLHRE
[TTETRSNET, RTALBRIC, BEBBIN\DH USHF R P T PEEHBLTRESNE T, M-PEC DERKRD
BT O TRONDCENBHROBDDHRICIAN DT, EAEARBE, FRICEO>TRONDCEEERTETTCLET
BEULNTYT, HOHEDSTENET, VY—I—
<CHBIT> (2011F10BIRE) VL —Y P, DPISIWVYT—ILDOSRTEEBREI24F8. D73V YT—)VORETE
BT, HEBOIFEENFEET. QFICRRRBHUMDERKICRKS. HERFBLS.
HEZB LS. NP LI SHIBITES). BANDEEEFEF30. (P) Kent
State University in Ohio, USA[CUSABUT DIBRFBE., <M REER : Yoshy>

A

English teacher for 24 years, teaching English in a high school in Kuala Lumpur.
Working as a part-time English tutor in the Engineering Faculty in one of the
universities in Kuala Lumpur. Also involving in training high school English
ence. A diploma in Education. Master's in Education. Master's of Science (Corporate
Communications) Was awarded 3 scholarships to Japan - once in 1991 for a 3-month Forum in Mie, a 3-yr scholarship to
do a Master's in Education and then another 3-month scholarship to do a post-Master's research program. A student sent

to Kent State University, Ohio in USA by the government of USA for 5 months from January, 2007.

mhHfiEEE (—REEEA BAL LBERYY— - EHFER)

O'RBHEEAMERITTI378EB. LL Shihoya Arai School ZEE—F Y5 2 ~E B @ 7\
KU, LRAEDMRR, HRRBANZEEDPE IV ZBIE LU T5ETE. [M-PEC Festival CDH
B8 (3R] DR, WKDREUBLLEITET, INHoE. BIRREHRIC, RZEBZBLT,
FUHZBRELTROIFTRBI D" ZRDICSNTLIIZEN,

You have been one of the pioneers and running LL Shihoya Arai School for 37 years. This year it is going to hold “Speech
Contest Interclass” and “English Drama, Six Jizos” performed by LL elementary students. And more, Myoko Powerful
English Club (M-PEC) is the 5% anniversary this year. It is going to hold “M-PEC Festival” in which “English Drama,
Haneuma: Prancer” is performed. | am happy the both events will sure be successfully done. | hope you to esteem “to
keep making opportunities” both your students and the members of M-PEC could keep learning English and growing in

there from now on.

BLABEEE (M-PEC FERD)

© M-PEC Festival | D'5EFZWZ5NDE. BHTEDTIRNETY, BFS. MIZOBEHDETRD
WENTRAULWTID, M-PEC] DXIBEDHEHE. BICEBZEFESLIT TR, ZNULEIC, &
BEcCAEDIZIAZTT Y3 VDRFVZERLD, ETEBEDNMNFEIZRLUET, COLDIC, g




RE ULIDHH ZHITONIZ DS, ZERD [EBERORE (COXDIRBENELHIDINDDDIEAD) DB
DENLTEBNFT, HEDOREZDEEZAL). WESHICLHDIGMIIEZBN T DIRARINDEHD. SBREMN
RRIDCEEFTRULIET,

<IURZESR : Yoshy>

Congratulations on your 5% anniversary of M-PEC. I'm afraid the power of education in communities has been dropping

down for a long time. A challenging activities like your M-PEC always makes me such a warmhearted feeling as | could
feel warm atmosphere in the communication between neighbors. Why your activities rooted on your community has been
able to be continued must have depended on Mr. Endo’s daily continuous effort, | believe. | am always praying that your
M-PEC activities keep challenging to introduce your citizens traditional cultures handed down in Myoko City from now on
and on and am offering my prayer that M-PEC will growing, too.

<CHB8IT> Yoshy/'1975%(S. 50), LLY R VHIHHEZRIR LICHE, RROLLEZBHZEESARSOIMESHDIEE T
Ul BZEDBDDBICDNWTZATRADELDBEREZLIZEDTUL, FEHDODCBE T BLIZCEEDHDFT,
HERBIRIREF TE X 5N DYoshyDEBRRAD—ATT, Yoshy D'l ZM-PECEARI(CH#EZE UIZIBAIS., SoEDEPIDE
PERBENDHFICANT, BREBRDFHEBICBESZAMITROSNDINSTY, FEIEIC. MPECEETZR
BIES > THSNET, <Profile as of 2011.108 : hBERE> FFXHLLHE : 28/, FEDITRIS PR
2%/, YRy FBRAERIEM | SFE, FEHUTIRINERE (RE3FB)

lEﬂ ﬁf'ﬁi (M-PEC BEf)EHEL (RBRHA: KFK)

S M105198, CHESTOHASNZ UL, fkid. ROBABMTHD. MPECERITEHDEL
2. BARDESLR, SHICHEBLUTCRONIEDHSSTEERERTEHONE LIS, RAECEDST
(& TBAROEZHFB TR IDEFICE > TERERGELALD)TUL,
Mr. Osamu Seki, one of Yoshy’s great teachers and an Advisor of M-PEC passed away from illness in

his bed of a hospital on October 19t, 2011. He was not only well informed about Japanese history and

s
classics, but also a famous novelist. |. e. He was, for us, an intelligent guide indeed whenever we needed to learn “the way

of introducing Japanese culture in English”.

BEZROBEDDXLDE, WK T, NEBESACLLREBHES —FT—{PEE U TRHDEA T X HH'RESITM-PEC
DERORERICENDDCENTETTERIZoE. | CEDRULEB> L > THONLEH, EIC, NEESAICEDF
EOEEHIIE ] &8, BD. CTITBEFHSNTUVEREZSED MEmMX] TERNDERNET, RINKDEENZE
B L, CERERHTVBULLIFTET, Iwould like to express my deepest condolences on the passing away of him.
BERIC, REHDSOEED. BEEJ &, www.shihoya.com = [YoshyDEFSEED) ([CIBEHFETT,



http://www.shihoya.com/
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Enjoy Learning Practical English * 5 —O. YEA : “Yoshy'sEnglish
9 ﬁﬁg—c{q}ﬁj< D E L/d:5 Activity” (%2iHEE\ 7£)0-9:00_pm atLLY/
! = - . P
Develop Friendship by Using English ﬂ_\?%ﬁ#%ﬂ%) / DT:EZ\:{ ) jk;pk
SEEMDANT, BERZFBEOERE
- — = FBERELHBDD MMEZDEFEN]
? BB TEMIEZERBITLRD Bl s
’ Dl . BR
Introduce Our Traditional Culture in English §§L1,oog?§g%§g SRR LT

* FRE : ¥3,000

*:FiBlE. REcDU A FZECSiRor
R AER)FTTRBRIZS),
&5 © 090-5419-7199

Mail to foshim10@yahoo.co.jp

Y REEIF . www.shihoya.com
= [M-PEC] CZR(TJOV. F
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M-PEC?2 &<Current Officials of M-PEC> :
- Y=EEHBA (X X) Yoshiaki Endo (“Yoshy” President).
- RIR X (BEZ SRR F) Futoshi Hosaka

(Chairperson of the Steering Committee) .
- JIIFFZEFF (=251) Michiko Kawamura

(Treasurer)
- RERALF (R5H 1K) Reiko Endo

(Supporting Treasurer)
#REE & EC <The editor, Yoshy’s notes> :
-SBFE - TRV D - DT RT1/)NUVICKDCZE
RETHRNF UL | >XEREGE--TT |
- 1872(M5)D.  TEHIFM] UK. BARDOREH
BIZ140F-EDEENDNFT, TE. RONRZ
P NU=YP - BEZIDNEDNPFEDK
C. 2~3NEEZEBHICENDEBERANIZIEEZ
IDERISDIIAHIZDTL LD ?
CEEELND B8] = XA, EBE(CV))] (SFED
[CAEITY, SFZ2BCEZDEDE. BRAIBER
<IZBDTULDN FFIhD ThE] 1Y MREDEDS
#8771 LD olcb. AEAEXTFCHESEZLRE
DRIBEFDHIZDITDCER REANMETEFT
13,
- RS WEREEZBICEITTRL, BKemRESs
HODSRKRICE. [BES] (CASD)E—FEIC,
MEZWDPS] (BRDFRIO)EFSEVZHE
LIZl\DTY,
- PIXZE. MPECICSHLEEAD?
-FEDDIC, MEAZBRIIEBETSD. BHES
S (EERD). POl TRt 158D 2 < (OM-PECEERIST
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9,
W (R © =Ee8H)
)J)} You can see this translation
‘fl into English on www.shihoya.
com = [M-PEC] =

['M-PEC Fes 2011 |

Purpose & Monthly School

* We shall introduce the traditional culture of
Myoko City to non-Japanese residents of
Myoko City and the others and develop
friendship with them while at the same time
enjoying learning practical English.

* “Yoshy’s English Activity”: training Basic
English Communication is held once a month,
from 7:00-9:00 pm on the second Saturday at
“LL Shihoya Arai School” Material fee should
be paid ¥1,000 in every Yoshy's English
Activity.

Membership fee is ¥3,000 a year.

% Ask Futoshi Hosaka for details.

Phone: 090-5419-7199

Mail to foshim10@yahoo.co.jp

Detail on web: www.shihoya.com = “M-PEC”
(Yoshy is writing “Blog” in the site above every
day in both English & Japanese.)




